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พัฒนาการของการซ  าที่ใช้เครื่องหมายไม้ยมก (ๆ) ในภาษาไทย 
The Development of the Duplication Use of Symbol (ๆ) in Thai 

 
                                                                                                                                ณัฐวรรณ ชั่งใจ1  

                                                                                                              
บทคัดย่อ 

การซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) ในภาษาไทยปรากฏในเอกสารร้อยแก้วพบข้อสังเกต
แบ่งเป็นสมัยต่าง ๆ ได้แก่ สมัยสุโขทัยและสมัยอยุธยา ซึ่งเป็นการซ้้าค้าที่ไม่ตรงตามหลักเกณฑ์
การใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกอย่างในปัจจุบัน ส่วนสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นพบการซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมาย         
ไม้ยมกไม่ตรงตามหลักเกณฑ์อย่างในปัจจุบัน ในลักษณะการขยายไปใช้ชนิดของค้าประเภทอ่ืน                
ในวงกว้างขึ้นและพบการซ้้าค้าเดี่ยว 2 ค้าวางในที่ใกล้กันเพื่อขยายความค้าอ่ืนให้มีความชัดเจน
ยิ่งขึ้น สมัยรัตนโกสินทร์ตอนกลางพบการซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกในรูปค้าและประโยค โดย
ด้านค้ามีการซ้้าค้าเดี่ยวตั้งแต่ 2 ค้าวางอยู่ในที่ที่ใกล้กัน การซ้้าค้าโดยใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกหลายคร้ัง
เพื่อเน้นความ ทั้งยังปรากฏการซ้้าค้าที่ปะปนรูปแบบเพื่อต้องการชี้บ่งระดับความเน้นทาง
ความหมาย  ส่วนด้านประโยคมักมีการซ้้าประโยคโดยซ้้าบางส่วนของค้าแรก ส้าหรับสมัย
รัตนโกสินทร์ยุคปัจจุบันแบ่งเป็น 2 ระยะพบว่า ในระยะที่ 1 มีการซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกไม่ตรง
ตามหลักเกณฑ์อย่างในปัจจุบัน และมีการใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกหลายคร้ังแพร่หลายมากขึ้นกว่า
สมัยก่อน ส่วนระยะที่ 2 มีการใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกตรงตามหลักเกณฑ์อย่างในปัจจุบันและนิยม
ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกในการซ้้าวลี 

ค าส าคัญ:     การซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก   หลักเกณฑ์การใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก    
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ABSTRACT 
The Duplication Use of Symbol (ๆ) in Thai language emerged in the studied literature 

could be divided by periods; such as, Sukhothai period and Ayuttaya period which was found  
that the Duplication Use of the Symbol (ๆ) in such periods were not similar to the Applied 
System in the Present Period. The early Rattanakosin period, however, it was found that the 
Duplication Use of Symbol (ๆ) was not only similar to the Applied System in the Present Period 
but also the part of speech of the specific words were extended in wider range than those 
periods.  Moreover, there was the single-word in double usage by positioning near to each other 
in order to modify the meaning of the other words to be explicable. The middle period of 
Rattanakosin, the Duplication Use of Symbol (ๆ) was found in the word and sentence style.  
Those duplication styles were the single-word in double usage by positioning near to each other, 
using the symbol (ๆ) various times for clearer meaning, and emerging of words mixture for 
specifying the level of meaning.  For the sentence style, it was found that normally some part of 
the very first word of the sentence has been repeated. 120 The present period of Rattanakosin 
which could be divided into two periods, the Duplication Use of Symbol (ๆ) was found that the 
usage in the first period were not similar to the Applied System in the Present Period, and style 
of using the symbol (ๆ) various times had been outspread more than the previous period of 
Rattanakosin. For the usage in the second period, it was found that the style of using the symbol 
(ๆ) was similar to the Applied System in the Present Period, and mostly was repeating in word 
level. 

Keyword:    The Duplication Use of Symbol,  Applied System in the Present Period 
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บทน า 
การซ้้ าที่ ใช้ เค ร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ)   

[the Duplication Use of Symbol (ๆ)] เป็นการ
น้าค้าเดี่ยวตั้งแต่ 1 ค้าขึ้นไปมาซ้้ากันโดยใช้
เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) ประกอบ อาจปรากฏ
ลักษณะการซ้้าในรูปค้า วลีหรือประโยค โดย
หลักเกณฑ์การใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ)        
เพื่อกล่าวซ้้านั้นมีผู้ รู้กล่าวไว้ ได้แก่ พระยา        
อุปกิตศิลปสาร (2541, หน้า 315-316) กล่าวไว้
ในหนังสือหลักภาษาไทยว่า  การซ้้ าที่ ใช้
เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) ได้นั้นต้องมีเนื้อความ
หรือข้อความหรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า บท ที่มี
ความหมายเดียวกัน โดยข้อความที่น้ามากล่าว
ซ้้าต้องเป็นโครงสร้างประเภทเดียวกันได้แก่ 
ค้า วลี และประโยค ดังข้อความต่อไปนี้ 

“ในส่วนการใช้ไม้ยมกนะ้น ก็ต้องยึดเอา
ถ้อยค าอย่างข้างต้นนี้เป็นหละกเช่นกะน คือท่าน
ห้ามไม่ให้ใช้ก้าวก่ายกะนคนลับทหรือคนลั
ความ เช่น เขาเคยมาทุกวะน วะนนี้ไม่มา ไม่ให้ใช้
ว่า  เขาเคยมาทุกวะนๆ นี้ไม่มา เพราัเป็น          
คนลับท คือบทต้นเป็น วลี - ทุกวะน บทหละง
เป็นค า - วะน ถ้าใช้เข้าต้องอ่านว่า “เขาเคยมา
ทุกวะน ทุกวะนนี้ไม่มา” ซึ่งผิดความหมายด้วย
แลัเป็นคนลัปรัโยคด้วย” 

อีกทั้งจ้านงค์ ทองประเสริฐ  (2528, หน้า
410)  ยังกล่าวถึงหลักเกณฑ์การใช้เคร่ืองหมาย
ไม้ยมก (ๆ) ไว้ในหนังสือภาษาไทยไขขานว่า 
หลักเกณฑ์การใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) จะ
เขียนหลังค้า วลี รวมทั้งประโยคเพื่อมีไว้อ่าน
ซ้้าอีกคร้ังหนึ่งโดยต้องมีเนื้อหาหรือเนื้อความ
หรือบทเดียวกัน ชนิดของค้าต้องเป็นชนิด
เดียวกัน นอกจากนี้ค้า 2 พยางค์ที่มีเสียงซ้้ากัน
อย่างค้าว่า นานา และ จะจะ ก็ต้องเขียนตาม
รูปค้าเดิม ดังข้อความต่อไปนี้  

ค าซ้ าเคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) ใช้เขียน
หละงค า วลีหรือปรัโยค เพื่อไปอ่านซ้ าค า         
วลีหรือปรัโยคอีกคระ้งหนึ่ง ตะวอย่าง เด็กเล็กๆ  
อ่านว่า เด็กเล็กเล็ก ในวะนหนึ่งๆ อ่านว่า ใน            
วะนหนึ่งวะนหนึ่ง แต่ลัวะนๆ อ่านว่า แต่ลัวะน
แต่ลัวะน… 
หมายเหตุ 1. ค าที่เป็นค าซ้ าต้องใช้ไม้ยมกเสมอ 
เช่น สีด าๆ  เด็กตะวเล็กๆ   

2. ห้ามใช้ไม้ยมกในกรณีต่อไปนี้ 
 2.1 เมื่อเป็นคนลับทคนลัความ     

เช่น “ฉะนจัไปปทุมวะนๆ นี”้ ผิดต้องเขียนเป็น 
“ฉะนจัไปปทุมวะนวะนนี้” หรือ ‚เขาซื้อหมู            
4 กิโลๆ ลั 40 บาท”  ผิดต้องเขียนเป็น  “เขาซื้อ
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หมู 4 กิโล กิโลลั 40 บาท” 

2.2   เมื่อรูปค าเดิมเป็นค า 2 พยางค์
ที่มีเสียงซ้ ากะน ตะวอย่าง นานา (ซึ่งเป็นบาลี) 
เช่น นานาชาติ นานาปรัการ หรือจัจั (เป็นค า
วิเศษณ์) เช่น เขียน จัจั ด านาจัจั 

2.3   เมื่อ เป็นค าคนลัชนิดกะน
ตะวอย่าง คนคนนี้เป็นคนดี (คน ค าหน้าเป็น
ค านาม คน ค าที่ 2 เป็นละกษณนาม) 

ทั้งนี้จากแนวคิดของผู้รู้ในข้างต้นสรุป
ได้ว่า การซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) เป็น
การใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) หลังค้า วลี 
หรือประโยคที่ต้องการอ่านซ้้าอีกคร้ังหนึ่ง
โดยค้า วลี หรือประโยคต้องมีเนื้อความหรือ
ข้อความหรือบทที่มีความหมายเดียวกัน ชนิด
ของค้าและวลีต้องเป็นชนิดเดียวกัน การท้า
หน้าที่ในประโยคของค้าและวลีต้องท้าหน้าที่
เดียวกันรวมทั้งค้า  2 พยางค์ที่มีเสียงซ้้ากัน
อย่างค้าว่า นานา และ จะจะ ก็ต้องเขียนตาม
รูปค้าเดิม ซึ่งหลักเกณฑ์ที่กล่าวมานี้จะเป็น
แนวทางในการวิเคราะห์เปรียบเทียบพัฒนาการ
ของการใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) ต่อไป 
ทั้งนี้หากเทียบข้อมูลประโยคระหว่างสมัย
อดีตกับสมัยปัจจุบันพบลักษณะการใช้ที่
แตกต่างกัน เช่น สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น 

(รัชกาลที่ 1) ปรากฏข้อความในไตรภูมิโลก
วินิจฉัย 1  ที่ว่า “ฝนกรดนะ้นตกถูกต้นไม้ๆ
ลัลาย ตกถูกภูเขาๆ ลัลาย” (พระยาธรรมปรีชา 
(แก้ว), 2521, หน้า 77) สมัยปัจจุบันที่ว่า “ฝนกรด
นะ้นตกถูกต้นไม้ ต้นไม้ลัลาย ตกถูกภูเขา 
ภูเขาลัลาย” 

จากข้อความดังกล่าวเห็นได้ว่า การซ้้าที่
ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) ในสมัยรัชกาลที่ 1 
นั้นสามารถใช้เพื่อแสดงการซ้้าค้าได้ แต่ใน
สมัยปัจจุบันท้าไม่ได้ เนื่องจากถือว่าเป็นคนละ
เนื้อความหรือข้อความกัน จึงน่าสนใจว่าการซ้้า
ที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) อันมีพัฒนาการ
ตั้ งแ ต่ ส มั ย อดี ตจน ถึ ง ส มั ย ปั จจุบั นนั้น มี
ลักษณะใดที่น่าสังเกตบ้าง ในที่นี้ผู้เขียนได้
ศึกษาข้อมูลจากเอกสารประเภทร้อยแก้ว
แบ่งเป็นสมัยต่าง ๆ  ดังนี ้

สมัยสุโขทัย ได้แก่ จารึกวัดส่องคบ  
จารึกวัดเขมา  

สมัยอยุธยา ได้แก่ บันทึกรายวันของ
ออกพระวิสุทธสุนธร (โกษาปาน) หนังสือ
เจ้าพระยาศรีธรรมราชถึงเมอร์สิเออร์ ปองชาตแรง     
พงศาวดารฉบับหลวงประเสริฐอักษรนิติ 

สมัยรัตนโกสินทร์ แบ่งเป็น 3  สมัย 
ดังนี ้
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สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ได้แก่ ประมวล
กฎหมายรัชกาลที่ 1ไตรภูมิโลกวินิจฉัย หมาย
รับสั่งรัชกาลที่ 3 จดหมายหลวงอุดมสมบัติ 

สมัยรัตนโกสินทร์ตอนกลาง ได้แก่ ประชุม
ประกาศรัชกาลที่  4 วชิรญาณวิเสศ ไกลบ้าน  
หนังสือจดหมายเหตุฯ (The Bangkok recorder)  
ฟื้นความหลัง 

สมัยรัตนโกสินทร์ยุคปัจจุบัน ได้แก่   
ไปลังกาทวีป สามเกลอ  หนังสือพิมพ์ไทย
สยาม  สุภาพบุรุษจุฑาเทพ  

จากการศึกษาข้อมูลดังกล่าวข้างต้น
สาม ารถ ส รุป ข้อสั ง เก ตของก ารซ้้ าที่ ใ ช้
เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) แบ่งเป็นสมัยต่าง ๆ ดังนี้ 

 
สมัยสุโขทัย    

ค้าซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) เร่ิม
ปรากฏใช้คร้ังแรกในสมัยสุโขทัยในจารึก
หลักที่ 44 จารึกวัดส่องคบ เมื่อ พ.ศ. 1976 
หลักที่ 3 ด้านที่ 1 บรรทัดที่ 1 ในข้อความที่ว่า   

“ แ ตพฺ ร ั ส เ ด จ เ ข า เ นี ย ร พ า น ใ ด                   
พนะ 9  รอย 16  ปีเดิอนนิง ยี 10 วนั 2 นีแล                                  
แตสาสนาญงะพายหฺนา‛  (ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร, 
ม.ป.ป.) 

อ่านว่า  แต่พระเสด็จเข้ านิพพานได้ 
1916  ปี  เดือนหนึ่ง 20 วันๆ  นี้แล  แต่ศาสนายัง
ภายหน้า 

ทั้งยังพบค้าซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก 
(ๆ) ในจารึกวัดเขมา ราวพุทธศตวรรษ 2079 
หลักที่ 2 ด้านที่ 2 บรรทัดที่ 12-13 ในข้อความที่ว่า  

“แลกูเกิดมาในชาดิใดๆ ก่ดีข่กูมีปรีชาญา 
แลสมบดะดีเกิดมาแก กูทุกๆ ก าเนิด” (ศูนย์
มานุษยวิทยาสิรินธร, ม.ป.ป.) อ่านว่า และ            
กูเกิดมาในชาติใดๆ ก็ดี ขอกูมีปรีชญา และ
สมบัติเกิดมาแก่ กูทุกๆ ก้าเนิด 

ในสมัยสุโขทัยนี้จะเห็นได้ว่า นอกจาก
เป็นการใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกซ้้าในค้าเดี่ยว
อย่างค้าว่า ใด ๆ กับ ทุก ๆ ดังที่ปรากฏในจารึก 
วัดเขมาแล้ว  ยังปรากฏลักษณะการซ้้าค้าที่ใช้
เคร่ืองหมายไม้ยมกโดยไม่ค้านึงถึงค้าว่าเป็น
คนละชนิดกันดังความที่ปรากฏในจารึกวัด
ส่องคบว่า “เดือนหนึ่ง 20 วันๆ นี้” ซึ่งปรากฏ
การซ้้าค้าว่า “วัน” โดยค้าว่า “วัน” ในค้าแรก
เป็นค้าลักษณนามส่วนค้าว่า “วัน” ในค้าหลัง
เป็นค้านาม ลักษณะการซ้้าด้วยวิธีการนี้ใน
ภาษาปัจจุบันควรใช้ว่า  “เดือนหนึ่ง 20 วัน  
วันนี”้  
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สมัยอยุธยา 

สมัยอยุธยาพบการซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมาย
ไม้ยมก (ๆ)  ซึ่งใช้ไม่ตรงตามหลักเกณฑ์          
การใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกในปัจจุบันหลาย
ลักษณะได้แก่ 

1. การใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) ซ  าค า
ท่ีมีความหมายเดี ยวกันแต่ท าหน้ า ท่ี ใน
ประโยคท่ีแตกต่างกัน ซึ่งมักปรากฏในการ       
ซ้้าค้าประเภทค้านาม ดังที่ปรากฏในบันทึก
รายวันของออกพระวิสุทธสุนธร (โกษาปาน) 
หน้าที่ 15 บรรทัดที่ 4-6 ความว่า 

“ฝีดาวูคนหนึ่งมาหาข้าพเจ้าว่ามูสูโก
บะนตะงเดโป ให้มาส่งท่านซัวเอศเสนเซียๆ จั
สะ่งสิ่งใดจัขอระบท าตาม” (ศูนย์มานุษยวิทยา
สิรินธร, ม.ป.ป., หน้า  15)  

จากข้อความข้างต้นค้านามว่า “ท่านซัว
เอศเสนเซีย” มีความหมายเดียวกันแต่ท้า
หน้าที่ในประโยคที่ต่างกัน นั่นคือ “ท่านซัว
เอศเสนเซีย” ค้าแรกท้าหน้าที่เป็นกรรมของ
ประโยค ส่วนค้าว่า “ท่านซัวเอศเสนเซีย” ใน
ค้าหลังท้าหน้าที่เป็นประธานของประโยค ซึ่ง
ภาษาปัจจุบันน้ามาเขียนในรูปการซ้้าค้าไม่ได้
เพราะถือว่าท้าหน้าที่ต่างกัน ดังนั้นประโยคนี้
ในภาษาปัจจุบันควรใช้ว่า “...ให้มาส่งท่านซัว

เอศเสนเซีย ท่านซัวเอศเสนเซียจัสะ่งสิ่งใดจั
ขอระบท าตาม”  

ทั้งนี้การซ้้าค้านามในลักษณะนี้ พระยา
อุปกิตศิลปะสาร (2541, หน้า 316) ถือว่าอนุโลม
ให้ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) เพื่อแสดงการ   
ซ้้าค้าได้เนื่องจากต้องการประหยัดกระดาษ
และเวลาในการเขียนค้าดังความที่ว่า 

“... แต่ถ้าค าซ้ าที่มีความหมายอย่าง
เดียวกะน  อยู่ในปรัโยคใหญ่ปรัโยคเดียวกะน  
ถึงจัอยู่ในปรัโยคเล็กต่างกะน  ท่านก็ยอม       
ให้ใช้ได้  เช่น “เขาภะกดีต่อเจ้าพรัยาจะกรี  
เจ้าพรัยาจะกรีจึงเลี้ยงเขาไว้”  ดะงนี้ยอมให้ใช้
ว่า “เขาภะกดีต่อเจ้าพรัยาจะกรีๆ จึงเลี้ยงเขาไว้” 
เพื่อสงวนกรัดาษแลัเวลา” 

2. การใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) ซ  าค า
โดยไม่ค านึงถึงความว่าเป็นคนละเนื อความ
หรือข้อความกันตามอย่างหลักเกณฑ์การซ  าท่ี
ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกในปัจจุบันโดยในที่นี้
พบลักษณะการซ้้าค้าลักษณนาม ดังที่ปรากฏ
ในบันทึกรายวันของออกพระวิสุทธสุนธร 
(โกษาปาน) หน้าที่ 19 บรรทัดที่ 10-11 ความว่า 

“แลผ้าห่มนอนสองชั้นๆ หนึ่ง ผ้าฉีด            
สุระดลายเพดานใส่ส าลี” (ศูนย์มานุษยวิทยา                     
สิรินธร, ม.ป.ป., หน้า 19) 
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จากข้อความค้าว่า “ชั้น” เป็นค้าลักษณนาม
บอกลักษณะของผ้าห่มนอนว่า ซ้อนทับกัน
เป็นแผ่น ๆโดยที่ทั้งสองค้ามีความหมายต่างกัน
นั่นคือค้าว่า “ชั้น” ค้าแรกเป็นค้าลักษณนาม             
ที่บอกก้าหนดจ้านวนนับไว้อย ่างแน่นอน        
ว่ามี 2 ชั้นส่วนค้าว่า “ชั้น” ในค้าหลังเป็นค้า
ลักษณนามของอีกประโยคโดยไม่มีก้าหนด
แน่นอนว่าเป็นชั้นของผ้าห่มนอนชั้นใด โดย
อาจเป็นชั้นที่หนึ่ งหรือชั้นที่สองก็ได้ ซึ่ ง
ปัจจุบันน้ามาเขียนในรูปการซ้้าค้าไม่ได้เพราะ
ถือว่าเป็นคนละเนือ้ความหรือข้อความกันโดย
ในภาษาปัจจุบันควรใช้ว่า “...แลผ้าห่มนอน
สองชั้น ชั้นหนึ่งผ้าฉีดสุระด...” 
 3. การใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) ซ  าค า 
2 พยางค์ที่มีเสียงซ  ากันโดยรูปเดิมมาจาก
ภาษาอื่น ดังที่ปรากฏในหนังสือเจ้าพระยา         
ศรีธรรมราชถึงเมอร์สิ เออร์  ปองชาตแรง 
หน้าที่ 2 บรรทัดที่ 28-30 ความว่า  

“สมเด็จพรัมหากษะตรเจ้าทะ้ง 2 กรุงให้
วะฒนารุ่งเรืองยิ่งขึ้นไปกว่ากาลก่อนให้เป็นที่
สรรเสริญ แก่ปรัเทศนาๆ ทะ้งปวงจึงจัควรด้วย
อะตโน”  (ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร, ม.ป.ป., หน้า  2)  

 

จากข้อความข้างต้นค้าว่า “นาๆ” ในภาษา
ปัจจุบันใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกแสดงการซ้้าค้า
ไม่ได้เนื่องจากเป็นค้าที่มีรากศัพท์มาจากภาษา
บาลีว่า “นานา” ดังนั้นจึงควรใช้ว่า “นานาทั้ง
ปวง” ทั้งนี้การซ้้าค้าว่า “นาๆ” ยังคงปรากฏ
รูปแบบดังกล่าวนี้เร่ือยมาจนถึงสมัยปัจจุบัน   

สมัยอยุธยานี้มีลักษณะการซ้้าค้าที่ใช้
เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) โดยไม่ค้านึงถึงความว่า
เป็นคนละเนื้อความหรือคนละหน้าที่กัน รวมทั้ง
ซ้้าค้า 2 พยางค์ที่มีเสียงซ้้ากันโดยรูปเดิมมาจาก
ภาษาอ่ืนซึ่งถือว่าเป็นข้อห้ามตามอย่างหลักเกณฑ์
การซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกในปัจจุบัน 

 
สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น 

การซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) 
ในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น (รัชกาลที่ 1-3) 
มีลักษณะเป็นพัฒนาการที่ยังคงใช้สืบต่อเน่ือง                 
มาจากสมัยอยุธยา ดังนี ้

1. การซ  าท่ีใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก 
(ๆ )  ไม่ ต รงต ามหลั ก เกณฑ์ ก ารซ  า ท่ี ใ ช้
เครื่องหมายไม้ยมกในปัจจุบัน ซึ่งนอกจากพบ
การซ้้าค้าในค้านามและค้าลักษณนามอย่าง 
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สมัยอยุธยาแล้ว ยังพบว่าสมัยนี้มีการซ้้าค้า
ขยายไปใช้ในชนิดของค้าประเภทอ่ืน ๆ ใน 
วงกว้างขึ้น โดยการซ้้าค้าด้วยวิธีการนี้พบ
ลักษณะการซ้้าค้าแบ่งเป็น 2 ลักษณะได้แก่  

ลักษณะท่ีหนึ่ง คือ การซ  าค าเดี่ยว เป็น
การน้าค้าเดี่ยวมาซ้้าค้า 2 ครั้ง ในที่นี้พบใน         
ค้าวิ เศษณ์  และค้าสันธาน ดังที่ปรากฏใน
จดหมายหลวงอุดมสมบัติ ดังนี ้
การซ  าค าวิเศษณ์  

“ครอบคระวมะนอยู่ที่ไหน มะนมาแต่ตะวกะบ
มะนหรือๆ เอาครอบคระวมาด้วย” (กรมศิลปากร,  
2515, หน้า 171) 

จากข้อความข้างต้นค้าว่า “หรือ” ใน       
ค้ าแร ก เป็ น ค้ าวิ เ ศ ษ ณ์ แส ดง ค้ าถ า ม ขอ ง
ประโยคแรก ส่วนค้าว่า “หรือ” ในค้าหลังเป็น
สันธานเชื่อมระหว่างประโยคแรกกับประโยค
หลังซึ่งภาษาปัจจุบันน้ามาเขียนในรูปการ         
ซ้้าค้าไม่ได้เพราะถือว่าเป็นคนละเนื้อความ
และเป็นคนละชนิดกันโดยประโยคนี้ในภาษา
ปัจจุบันควรใช้ว่า “...มะนมาแต่ตะวกะบมะนหรือ  

หรือเอาครอบคระวมาด้วย” 
การซ  าค าสันธาน  

“คระ้งนี้เป็นลูกเด็กๆ หาสู้แข็งแรงไม่ 
ทรงตระสว่าๆ อย่างนี้จัมิเป็นปรัมาทลูกผู้ชาย 

ไปหรือ” (กรมศิลปากร, 2515, หน้า 39-40) 
จากข้อความข้างต้นค้าว่า “ว่า” ค้าแรก

เป็นสันธานเชื่อมประโยค ส่วนค้าว่า “ว่า” ใน      
ค้าหลังเป็นกริยาของประโยคอันหมายถึง พูด
บอก ซึ่งภาษาปัจจุบันน้ามาเขียนในรูปการ       
ซ้้าค้าไม่ได้เพราะถือว่าเป็นคนละเนื้อความ
และเป็นคนละชนิดกัน รวมทั้งท้าหน้าที่ใน
ประโยคต่างกัน โดยประโยคนี้ ในภาษ า
ปัจจุบันควรใช้ว่า “...ทรงตระสว่าว่าอย่างนี้จั   
มิเป็นปรัมาทลูกผู้ชายไปหรือ” 

ลักษณะท่ีสอง คือ การซ  าบางส่วนของค า 
เป็นการซ้้าส่วนใดส่วนหนึ่งของค้า โดยมัก
ปรากฏการซ้้าค้าในส่วนแรกของค้า ในที่นี้พบ
ในค้ากริยาและค้าบุพบทดังที่ปรากฏใน
ประมวลกฎหมายรัชกาลที่ 1 จุลศักราช 1166 
พิมพ์ตามฉะบับหลวง ตรา 3 ดวง เล่ม 3 ดังนี ้
การซ  าค ากริยา 

‚แลโจทจ าเลยนะ้นอย่าให้ท าเปนอ ายวน
เคลือบแอบแฝงเปนกลย่นย่อไว้ในข้อหา แลให ้
ผู้พิจารณาๆ ดูฟ้อง ถ้าแลเคลือบแฝงเปนกลอยู่ 
อย่าให้ระบ‛ (มหาวิทยาลัยวิชาธรรมศาสตร์
และการเมือง, ม.ป.ป., หน้า 60)  

จากข้อความข้างต้นมีการซ้้าค้าบางส่วน
ของค้าแรกโดยไม่ค้านึงถึงความที่เป็นคนละ
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เนื้อความและเป็นคนละชนิดกัน นั่นคือค้ากริยาว่า
“พิจารณา” ซึ่งหมายถึง ไตร่ตรอง สอบสวน  
ในค้าหลังมีการซ้้าค้าบางส่วนจากค้านามว่า 
“ผู้พิจารณา” ในค้าแรกซึ่งหมายถึง คนที่ท้า
หน้าที่ตรวจสอบเพื่อรับส้านวนฟ้องหรือใน
สมัยปัจจุบันเรียกว่า อัยการ โดยค้าว่า “พิจารณา” 
ในประโยคนีภ้าษาปัจจุบันควรใช้ว่า “...แลให้
ผู้พิจารณา พิจารณาดูฟ้อง”  
การซ  าค าบุพบท   

“อนึ่งกรมพรันครบาลไปเอาตะวซึ่ง
อ้ายผู้ร้ายซะดนะ้น เกบเอาทระพย์สิ่งของๆ เฃามา
ให้คืนให้เฃาซึ่งผู้ร้ายซะดมิเปนสะจนะ้นจงสิ้นเชีง” 
(มหาวิทยาลัยวิชาธรรมศาสตร์และการเมือง, 
ม.ป.ป., หน้า 117) 

จากข้อความข้างต้นมีการซ้้าค้าบางส่วน
ของค้าแรกโดยไม่ค้านึงถึงความที่เป็นคนละ
เนื้อความหรือคนละชนิด รวมทั้งท้าหน้าที่ใน
ประโยคที่ต่างกัน นั่นคือค้าบุพบทแสดงความ
เป็นเจ้าของว่า “ของ” ในค้าหลังมีการซ้้าค้า
บางส่วนจากค้านามว่า “สิ่งของ” ในค้าแรกซึ่ง
หมายถึง วัตถุต่าง  ๆ โดยค้าว่า “ของ” ใน
ประโยคนี้ภาษาปัจจุบันควรใช้ว่า “...เกบเอา
ทระพย์สิ่งของของเฃามาให้” 

2. การซ  าค าเดี่ยว 2 ค าวางในท่ีใกล้กัน
เพื่อขยายความค าอื่นให้มีความชัดเจนยิ่งขึ น 
ดังที่ปรากฏในไตรภูมิโลกวินิจฉัย ฉบับที่ 1 
ความว่า 
 “มี เกศาอะนลัเอียดอ่อนเส้นกลมๆ              
ตรงๆ  ขาวสัอาดดะงไส้หญ้าปล้อง” (พระยา
ธรรมปรีชา (แก้ว), 2521, หน้า 16) 

จากข้อความข้างต้นมีการซ้้าค้าเดี่ยว 2 
ค้าคือค้าว่า กลม ๆ กับ ตรง ๆ ซึ่งมีความหมาย
ไปในทางเดียวกันคือ บอกลักษณะยาว น้ามา
วางในที่ใกล้กันเพื่อใช้ขยายความบอกสัณฐาน
ของค้าว่า “เกศาหรือเส้นผม” ให้มีรายละเอียด
ที่ชัดเจนขึ้น โดยค้าว่า “กลมๆ” ใช้บอกสัณฐาน
หรือรูปทรงของเส้นผมคล้ายกับกระบอกไม้ไผ่
คือกลมยาว ส่วนค้าว่า “ตรงๆ” ใช้บอกสัณฐาน
หรือรูปทรงของเส้นผมเป็นเส้นตรงยาว ทั้งนี้
การซ้้าค้าในรูปแบบดังกล่าวยังคงปรากฏเร่ือยมา
จนถึงสมัยปัจจุบันโดยปรากฏใช้แพร่หลายมาก
ในสมัยรัตนโกสินทร์ยุคปัจจุบันระยะที่ 2  

สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น (รัชกาลที่ 1-3) 
นี้กล่าวได้ว่าการซ้้าค้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก
ยังคงปรากฏลักษณะที่ไม่ค้านึงถึงความว่าเป็น
คนละเนื้อความหรือคนละชนิดกันสืบต่อมา  
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แต่สมัยอยุธยาหากแต่มีการใช้ค้าซ้้าขยายไปใช้ 
ในชนิดของค้าประเภทอื่น ๆ ในวงกว้างขึ้นทั้ง
การซ้้าค้าเดี่ยวและการซ้้าบางส่วนของค้า ซึ่ง
น่าสั ง เกตว่ าการซ้้ าบางส่วนของค้ านี้ ยั ง
สะท้อนให้เห็นลักษณะของภาษาไทยที่ค้า           
ค้าเดียวมีหลายความหมายโดยแต่ละค้ามี
ความหมายแตกต่างกันไปตามการท้าหน้าที่ของ
ค้าในประโยคด้วย นอกจากนี้ยังพบการซ้้าค้า
เดี่ยว 2 ค้าวางในที่ใกล้กันเพื่อขยายความค้าอ่ืน
ให้มีความชัดเจนยิ่งขึ้นโดยการซ้้าค้าในรูปแบบ
นีย้ังคงปรากฏเร่ือยมาจนถึงสมัยปัจจุบัน 
 
สมัยรัตนโกสินทร์ตอนกลาง 

การซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) ใน
สมัยรัตนโกสินทร์ตอนกลาง (รัชกาลที่ 4-6) 
พบในลักษณะต่าง ๆ ได้แก่ 

1. การซ  าท่ีใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) 
ไม่ตรงตามหลักเกณฑก์ารซ  าท่ีใช้เครื่องหมาย   
ไม้ ยมก ในปั จ จุ บั นพ บ ใ น ลั ก ษ ณ ะ เ ป็ น
พัฒนาการที่ยังคงใช้สืบต่อเนื่องมาจากสมัย
รัตนโกสินทร์ตอนต้น โดยนอกจากการซ้้าค้า
ที่ไม่ค้านึงถึงเนื้อความที่ต่างกันแล้ว ในสมัยนี้
ยังพบการใช้ค้าซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) 
ที่น่าสนใจคือ การซ้้าค้าที่มีความหมายเดียวกัน

แต่เป็นคนละประโยคกันโดยพบในค้ากริยา 
ดังที่ปรากฏในวชิรญาณวิเศษ เล่มที่ 3 แผ่นที่ 
9 หน้าที่ 67 ความว่า 

“ผะวข้าพรัพุทธเจ้าจึ่งเอาบาตรเหล็กซึ่ง
ใส่เคร่ืองทรงไปซ่อนไว้ๆ ในกอไผ่หละงวะดน่า
พรัเมรุ”  (ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร, ม.ป.ป., 
หน้า  67) 

จากข้อความข้างต้นมีการซ้้าค้ากริยาของ
ประโยคแรกคือค้าว่า “ซ่อนไว้” โดยไม่ค้านึงถึง
ความที่เป็นคนละเนื้อความกันโดยในสมัยปัจจุบัน
ไม่ใช้วิธีการซ้้าค้ากริยาที่มีเนื้อหาหรือเนื้อความ
เดียวกันซึ่งเป็นไปได้ว่า การซ้้าค้ากริยาดังกล่าว
อาจก่อให้เกิดความฟุ่มเฟือยในการใช้ประโยค
ที่ต้องการความกระชับและสละสลวยในภาษา
ดังนั้นจึงใช้วิธีการรวมประโยคเป็น “...บาตร
เหล็กซึ่งใส่เคร่ืองทรงไปซ่อนไว้ในกอไผ่หละง
วะดน่าพรัเมรุ” ก็เป็นไปได้ 

2. การซ  าค าเดี่ยวตั งแต่ 2 ค าวางอยู่ในท่ี
ท่ีใกล้กัน ในที่นี้พบในหลายลักษณะ ได้แก่ 

 ลักษณะท่ีหนึ่ง คือ การซ  าค าเดี่ยวท่ีมี
ความหมายท านองเดียวกันมาวางในท่ีใกล้กัน 
ซึ่งปรากฏลักษณะการเน้นน้้าหนักความดังที่
ปรากฏในไกลบ้าน 2 ความว่า          
            “อาหารในโฮเตลนี้มะนชอบกล  กินไม่ 
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อร่อยเลย จัว่าเลวก็ไม่ใช่ ดูเขาก็บรรจงที่            
จัท าให้ดี แต่มะนจืดๆ เลี่ยนๆ ปร่าๆ ถูกกิน                 
ไม่ได้เข้าหลายเวลา ท้องออกจัไม่สู้สบาย” 
(พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 
2536, หน้า 241) 

จากข้อความมีการซ้้าค้าเดี่ยวว่า “จืดๆ 
เลี่ยนๆ ปร่าๆ”  ซึ่งมีความหมายในท้านอง
เดียวกันคือ รสชาติไม่กลมกล่อม วางในที่ใกล้กัน
เพื่อเน้นความให้ทราบว่าถึงระดับความเข้มข้นของ
รสชาติอาหารนั่นคือ รสจืด เป็นรสชาติที่ไม่มีรส
อ่ืนเจือ รสเลี่ยน เป็นรสที่เอียนด้วยมีรสมัน
เกินไป และเน้นน้้าหนักทางความหมายในค้าว่า 
รสปร่า คือรสแปร่ง ไม่เหมาะ ไม่กลมกล่อม 

ลักษณะท่ีสอง คือ การซ  าค าเดี่ยวโดยใช้
เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) ซ  าบางส่วนของค า 
ดังที่ปรากฏในประชุมประกาศรัชกาลที่  4 
ความว่า 

“อนึ่งอย่าให้พรัสงฆ์สามเณร  คนเถรๆ
วัดๆ ป่าๆ เถื่อนๆ เล่าลือกะนว่าฝระ่งอะงกฤษมา
ลวงซื้อเอาข้าวไปเทน้ าทัเลเสีย ที่ว่าอย่างนี้
เคอันะกโง่นะก”  (ชาญวิทย์ เกษตรศิริ, 2547, 
หน้า 185) 

จากข้อความข้างต้นมีการใช้เคร่ืองหมาย 
ไม้ยมกเพื่อแสดงการซ้้าบางส่วนของค้าโดยมี

การซ้้าในส่วนแรกของค้าว่า “คน” ซึ่งอ่านซ้้า
ค้าว่า “คนเถรคนวัดคนป่าคนเถื่อนๆ” ทั้งนี้ใน
ภาษาปัจจุบันไม่ปรากฏการซ้้าในลักษณะนี้
โดยมักนิยมซ้้าทั้งค้าหรือซ้้าบางส่วนของ           
ค้าหลังเท่านั้น เช่น ฉันเห็นคนเถื่อนๆ พวกนั้น
เข้ามาในหมู่บ้าน ซึ่งค้าว่า คนเถื่อน ๆ อ่านซ้้าว่า 
คนเถื่อนเถื่อน  เป็นต้น 

3. การซ  าค าท่ีใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) 
ในค าซ้อน ในที่นี้ปรากฏหลายลักษณะ ได้แก่  

ลักษณะท่ีหนึ่ง คือ การซ  าค าในค าซ้อน
ท่ีมีความหมายเป็นไปในทางเดียวกันโดยแบ่ง
ตามจ านวนค าท่ีน ามาประกอบ  พบว่าในสมัยนี้
มีการซ้้าค้าในค้าซ้อนตั้งแต่  2-4 ค้า ดังที่ปรากฏ
ในไกลบ้าน 2 และประชุมประกาศรัชกาลที่ 4 
ดังนี ้

“ต่อขึ้นไปข้างบนเปนศิลาแตกๆ หักๆ
ชะนขึ้นไปทุกที” (พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว, 2536, หน้า 65) 

“มีพรัเยซูหน้า เบี้ยวๆ บูดๆ เบื้อนๆ          
น่ากละวอะนตรายต่างๆ” (พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2536, หน้า 72) 

“ถ้าพรัสงฆ์จัเข้ามาในพรัราชฐาน
วะนใดเวลาใด ให้สะงฆการีเชิญพรัราชบะญญะติ
นี้มาว่ากล่าวเตือนสติให้รัวะง  ด้วยพรัสงฆ์  
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มะกฟั่นๆ เฟือนๆ ใหลๆ เลื่อนๆ ฝ่ายข้าราชการ
ผู้ใหญ่ ๆ สูงอายุเล่า ก็ให้กรมวะงคอยเตือน              
ห้ามปราม” (ชาญวิทย์ เกษตรศิริ, 2547, หน้า  314) 

จากข้อความข้างต้นมีการซ้้าค้าโดยใช้
เคร่ืองหมายไม้ยมกในค้าซ้อนที่ประกอบค้า
ตั้งแต่ 2-4 ค้า โดยมีเนื้อความที่ไม่เน้นการชี้
เฉพาะเจาะจง ซึ่งการซ้้าค้าในลักษณะนี้ใน
ปัจจุบันพบเฉพาะการซ้อนค้า 2 ค้าเท่านั้นดังที่
ปรากฏในสุภาพบุรุษจุฑาเทพ ตอนคุณชาย
พุฒิภัทร ตอนที่ 1 ความว่า 

“มารตี อย ากจั ร้องไห้ จึ งตัโกน
ตามหละง ‘เบื่อๆๆ เป็นหม่อมหลวงจนๆ อยู่วะง         
ผุๆ พังๆ เต็มทีแล้ว’…‛ (ผู้จัดการออนไลน์, 
2556)     

ลักษณะท่ีสอง คือ การซ  าค าโดยใช้
เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) ในบางส่วนของค าซ้อน 
ดังที่ปรากฏในไกลบ้าน 1 ความว่า  

“พ่อออกคร้าม  ๆกลัว จัเป็นตาโอ บอกแก
ตรงๆ ว่าไม่เชื่อคนขะบ” (พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2536, หน้า 44) 

    จากข้อความข้างต้นมีการซ้้าค้าใน
บางส่วนของค้าซ้อนโดยในที่นี้มีการใช้
เคร่ืองหมายไม้ยมกซ้้าค้าในค้าแรกคือ “คร้าม” 
ซึ่งเป็นไปได้ว่าผู้พูดไม่ต้องการเน้นค้าโดย

มุ่งเน้นค้าในค้าหลังคือค้าว่า “กลัว” เพื่อชี้บ่ง
ระดับความกลัวของผู้พูดว่าจิตใจขณะนี้รู้สึก
กลัวมากและน้อยสลับกันไป  

4. การซ  าค าโดยใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก 
(ๆ) หลายครั ง  เพื่อแสดงการเน้นค้าหรือ             
เน้นความ โดยในที่นี้พบในการซ้้าค้าวิเศษณ์ 
ดังที่ปรากฏในวชิรญาณวิเศษ เล่มที่ 9 แผ่นที่ 5 
หน้าที่ 6 ความว่า 

“ฉะนแลดูหนะงสือนี้เมื่อไรก็อดร้องไห้
ไม่ได้  โอ๊ยจะบปากกาก็มือสะ่นเสียแล้ว โอ๊ยๆ
ใจฉันหวิวๆ  หวิงๆๆ  พ่อบุญนาค”  (ศูนย์
มานุษยวิทยาสิรินธร, ม.ป.ป., หน้า  6) 

จากข้อความข้างต้นมีการใช้เคร่ืองหมาย
ไม้ยมก 2 คร้ังในค้าว่า “หวิงๆๆ” ซึ่งเป็นลักษณะ
การซ้อนเพื่อเสียงประกอบกับค้าว่า “หวิวๆ” 
ซึ่งหมายถึง ความรู้สึกที่ดูเหมือนใจจะขาด 
โดยการซ้้าค้าโดยใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกใน
ลักษณะนี้เป็นไปได้ว่ามีไว้เพื่อต้องการกล่าว
ซ้้าค้าซ้อนว่า “หวิวๆ หวิงๆ” ซ้้าอีกคร้ังหนึ่ง
เป็น “หวิวๆ หวิงๆ หวิวๆ หวิงๆ” เพื่อใช้ย้้า
เน้นความรู้สึกของผู้พูดเมื่อได้ดูหนังสือว่า          
ใจสั่นๆ ดูเหมือนจะขาดใจ 

5. การซ  าค าโดยมีรูปแบบการซ  าค า
ปะปนกันนั่นคือ  การใช้วิธีการซ้้าค้าโดยเขียน 
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ซ้้าค้ากัน 2 คร้ังปะปนกับการใช้เคร่ืองหมาย
ไม้ยมกปรากฏในหลายลักษณะได้แก่ 

ลักษณะ ท่ีหนึ่ ง  คื อ  การซ  า ค า ท่ี ใช้
เคร่ืองหมายไม้ยมกสลับกับค าท่ีเขียนซ  ากัน        
2 ครั ง  ดังที่ปรากฏในวชิรญาณวิเศษ  เล่มที่ 9  
แผ่นที่ 27 หน้าที ่9 ความว่า 

“‘เถอะๆ เถอะๆ นายไม่ถามลัๆ’ ลุกขึ้น
สบะดหน้าเข้าเรือนทอดตะวลงบนที่นอน” (ศูนย์
มานุษยวิทยาสิรินธร, ม.ป.ป., หน้า 9)   

จากข้อความข้างต้นมีการใช้เคร่ืองหมาย
ไม้ยมกแทรกสลับกับการเขียนค้าซ้้า 2 ครั้ง 
โดยแต่ เดิมอาจใช้ รูปแบบการเขียนค้าซ้้ า               
2 คร้ังคือ เถอะเถอะ เหตุที่ใช้เคร่ืองหมาย           
ไม้ยมกมาประกอบก็เพียงเพราะไม่ต้องการ           
ที่จะชี้เฉพาะเจาะจงหรือเน้นความในค้าว่า 
“เถอะ” จึงเป็นไปได้ว่า การใช้เคร่ืองหมาย
ดังกล่าวก็เพื่อลดการเน้นความของค้าก็เป็นได้ 

ลักษณะท่ีสอง คือ การซ  าค าโดยใช้
เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) มากกว่า 2 ครั งแทรก
ระหว่างค าซ  าที่เขียนซ  ากัน 2 ครั ง ดังที่ปรากฏ
ในวชิรญาณวิเศษ เล่มที่ 9 แผ่นที่ 3 หน้าที่ 4 
ความว่า 

“ ไ ด้ ยิ น เ สี ย ง สุ นะ ก ข์ น้ อ ยหอนแล             
ร้องงืดๆๆ งืด ก็สร่ายตาแลกวาดไปดู”   (ศูนย์ 

มานุษยวิทยาสิรินธร, ม.ป.ป., หน้า 4)   
         จากข้อความข้างต้นมีการใช้เคร่ืองหมาย
ไม้ยมกมากกว่า 2 คร้ังแทรกระหว่างค้าซ้้าว่า 
“งืด” ที่เขียนติดกัน 2 คร้ัง ซึ่งการใช้เคร่ืองหมาย
ไม้ยมก 2 คร้ังดังกล่าวอาจเป็นไปได้ว่าเพื่อให้
ผู้อ่านเห็นหรือรู้สึกถึงอาการร้องของสุนัขที่มี
ต่อเนื่องโดยใช้จ้านวนคร้ังของเคร่ืองหมาย 
ไม้ยมกเป็นตัวก้าหนดกิริยาอาการเสียงร้อง
ของสุนัขประกอบกับการใช้ เคร่ืองหมาย           
ไม้ยมกแทรกระหว่างค้านั้นอาจเป็นเพราะไม่
ต้องการเน้นค้าในค้าแรกหากแต่เน้นค้าใน          
ค้าหลังเพื่อให้ผู้อ่านรู้สึกเห็นภาพของสุนัขที่
ร้อง  “งืดๆ”  ด้วยน้้าหนักเสียงที่มีความหนัก
เบาสลับกันไปก็เป็นได้  

ลั กษณะ ท่ีสาม  คื อ  ก ารซ  า ค า ท่ี ใ ช้
เคร่ืองหมายไม้ยมกประกอบกับค าซ  าท่ีเขียน
ซ  ากัน 2 ครั ง ดังที่ปรากฏในไกลบ้าน 2 ความว่า 

“มีพืชพรรณต้นไม้ต่างๆ ที่มีดอกสละบ             
สีกะน เช่น ดอกเหลืองเหลืองๆ  เล็ก เรียกว่า                  
บะตเตอคะป” (พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว, 2536, หน้า 97) 

จากข้อความข้างต้นมีการใช้เคร่ืองหมาย
ไม้ยมกประกอบกับการเขียนค้าซ้้ากัน 2 คร้ัง
ซึ่งจากรูปแบบดังกล่าวเมื่อเทียบสมัยปัจจุบัน
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อาจเขียนได้ว่า “ดอกเหลืองดอกเหลืองๆ” 
โดยเมื่อพิจารณาจากบริบทของความที่ว่า 
“ดอกสลับสีกัน” แสดงให้เห็นได้ว่า ดอกไม้
ดังกล่าวมีสีของดอกเป็นสีเหลืองและสีเหลือง   ๆ
ซึ่งมีระดับความเข้มของสีที่ต่างกัน เป็นไปได้
ว่าการเขียนค้าซ้้ากัน 2 คร้ังประกอบกับการใช้
เคร่ืองหมายไม้ยมกเพื่อให้แยกการอ่านค้าซ้้า
แล ะ ชี้ บ่ งท างความ หม าย เกี่ ย วกั บ ควา ม                   
ชี้ เฉพาะเจาะจงของค้าว่า “เหลือง” นั่นคือ
ต้องการเน้นหนักทางความหมายในค้าแรก
ส่วนค้าที่สองให้มีความหมายที่เบาลง 

6. การซ  าประโยค นั่นคือ การใช้เคร่ืองหมาย
ไม้ยมกเพื่อแสดงการซ้้าประโยค ปรากฏใน
หลายลักษณะ ได้แก่  

ลักษณะท่ีหนึ่ง คือ การซ  าเฉพาะบางส่วน
ของประโยค โดยการซ้้าลักษณะนี้น่าสนใจว่า
มีการซ้้ าบางส่วนของค้าแรกซึ่ งต่างจาก
หลักการใช้ เคร่ืองหมายไม้ยมกที่ต้องใช้
เคร่ืองหมายแสดงการซ้้าค้าในค้าหลัง ดังที่
ปรากฏในไกลบ้าน 2 ความว่า 

“ปรินเซลวิกตอเรีย สั่งพ่อแล้วๆ เล่าๆ 
เป็นหลายคน” (พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว, 2536, หน้า 28) 

จากข้อความข้างต้นมีการซ้้าบางส่วน
คือวลีว่ า  “สั่งพ่อ” ของประโยคแรกที่ว่ า             
“สั่งพ่อแล้ว”   เพื่อซ้้าในประโยคที่ 2  “ๆเล่า” 
ซึ่งอ่านได้ว่า  “สั่งพ่อเล่า”   นอกจากนี้ยังใช้
เคร่ืองหมายไม้ยมกตัวที่ 2 เพื่อชี้บ่งการกล่าวซ้้า
ประโยคได้ว่า “สั่งพ่อแล้วสั่งพ่อเล่า สั่งพ่อแล้ว
สั่งพ่อเล่า” 

ลักษณะท่ีสอง คือ การซ  าประโยคโดย        
ไม่ค านึงถึงความท่ีเป็นคนละข้อความหรือคนละ
ประโยคกันในที่นี้ปรากฏการซ้้าประโยคโดย
ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก 1 คร้ัง ดังที่ปรากฏใน
หนังสือจดหมายเหตุฯ (The Bangkok recorder) 
ใบที่ 6 หน้าที่ 2 ความว่า 

“มีหนะงสือข่าวมาแต่ เมืองบะมเบเขา 
ตีภิม,ๆ เมื่อเดือนแปดทุติยาสาตแรม 11 ค่ า” 
(ส้านักราชเลขาธิการ, 2537, หน้า 2) 
 จากข้อความข้างต้นมีการซ้้าประโยคคือ 
“เขาตีภิม” โดยไม่ค้านึงถึงความที่เป็นข้อความ
หรือคนละประโยคกัน ส้าหรับในสมัยปัจจุบัน
นั้นจะไม่ใช้วิธีการซ้้าประโยคในลักษณะนี้
เนื่องจากต้องการประโยคที่มีใจความกระชับ
และสละสลวย จึงใช้วิธีการรวมประโยคเป็น 
“...เขาตีภิมเมื่อเดือนแปดทุติยาสาตแรม 11 ค่ า”  
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สมัยรัตนโกสินทร์ตอนกลาง (รัชกาลที่ 
4-6) นี้พบว่ายังคงปรากฏการซ้้าค้าที่ไม่ค้านึง 
ถึงความว่าเป็นคนละเนื้อความหรือคนละ
ชนิดกันที่สืบต่อมาแต่สมัยรัตนโกสินทร์
ตอนต้น สมัยนี้น่าสนใจว่ามีการใช้เคร่ืองหมาย
ไม้ยมกในรูปค้าและประโยค โดยด้านค้า
ปรากฏการซ้้าค้าเดี่ยวตั้งแต่ 2 ค้าวางอยู่ในที่ที่
ใกล้กันทั้งการซ้้าค้าเดี่ยวโดยมีการซ้้าค้าโดย
ใช้ เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ)  หลายคร้ังเพื่อ
แสดงการเน้นค้าหรือเน้นความ  ทั้งยังปรากฏ
การซ้้าค้าที่ปะปนรูปแบบกันระหว่างการเขียน
ซ้้าค้ากัน 2 คร้ังกับการใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก
เพื่อต้องการชี้บ่งทางความหมายเกี่ยวกับการ
เน้นความ ส่วนด้านประโยคน่าสนใจว่าใน
สมัยนี้มีการซ้้าประโยคโดยซ้้าบางส่วนของ 
ค้าแรกซึ่งต่างไปจากภาษาปัจจุบันที่มีการใช้
เคร่ืองหมายไม้ยมกแสดงการซ้้าในค้าหลัง
เท่านั้น  

 
สมัยรัตนโกสินทร์ยุคปัจจุบัน 

การซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกในสมัย
รัตนโกสินทร์ยุคปัจจุบัน(รัชกาลที่  7-9) แบ่ง
ออกเป็น 2 ระยะได้แก่ ระยะที่ 1 สมัยรัชกาลที่ 
7 - พ.ศ. 2499   กับระยะที่ 2  สมัย พ.ศ. 2500 -  

สมัยปัจจุบัน ดังนี้ 
ระยะที่ 1 สมัยรัชกาลท่ี 7 - พ.ศ. 2499   

การซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกในระยะ
ที่ 1 นั้นน่าสังเกตว่า นอกจากพบการใช้ค้าซ้้า
ที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) ที่ไม่ตรงตาม
หลักเกณฑ์การใช้อย่างสมัยปัจจุบันทั้งในแง่
การใช้โดยไม่ค้านึงถึงความว่าเป็นคนละ
เนื้อความหรือข้อความกันและการซ้้าค้า 2 
พยางค์ที่มีเสียงซ้้ากันโดยรูปเดิมมาจากภาษา
อ่ืนอย่างค้าว่า  “นานา” รวมถึงยังปรากฏ
พัฒนาการการใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกที่สืบ         
ต่อเนื่องมาจากสมัยรัตนโกสินทร์ตอนกลางแล้ว 
สมัยนี้ยังปรากฏการที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกที่
น่าสนใจคือการใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกหลาย
คร้ังเพื่อแสดงการเน้นความ พบว่ามีการใช้
แพร่หลายมากขึ้นกว่าสมัยรัตนโกสินทร์
ตอนกลางโดยมักพบในค้ากริยาและค้าวิเศษณ์ 
ดังที่ปรากฏในไปลังกาทวีปและสามเกลอ 
ตอนมารผจญ  ความว่า 

“เพราัที่ใดมีกรรมการจะดการเป็น
พิเศษแล้ว ก็ต้องเปิดโอกาสให้ผู้นะ้นได้แถลง
กิจการ แลัก็ต้องมีผู้ระบรู้ต่อไป จึงเป็นอะนหนี
พูดๆๆ กะนไม่พ้น” (ม.จ.หญิงพูนพิสมัย ดิศกุล, 
2493, หน้า 87) 
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“แกดูซีวัอ้ายหงวน ฮ่ัฮ่ัเอ๊ก หะวคุณพ่อ
เหมือนลูกมัอึกว่ั ฮ้าฮะๆ ๆ ๆ” (ป. อินทรปาลิต, 
ม.ป.ป., หน้า 27) 

จากข้อความข้างต้น มีการใช้เคร่ืองหมาย
ไม้ยมก (ๆ) ตั้งแต่ 2-3 คร้ังเพื่อใช้ย้้าเน้นความ
โดยอาจเน้นการกระท้าของผู้พูดอย่างค้ากริยา
ว่า พูด ๆ ๆ หรือย้้าเน้นอาการเสียงหัวเราะว่า 
ฮะ ๆ ๆ ๆ ซึ่งจ้านวนคร้ังที่ใช้เคร่ืองหมาย            
ไม้ยมกจะชี้บ่งถึงการย้้าเน้นความ 
ระยะที่ 2 สมัย พ.ศ. 2500 - สมัยปัจจุบัน   

ในระยะที่ 2 นี้น่าสนใจว่า มักพบค้าซ้้าที่
ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) ตรงตามหลักเกณฑ์
การซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกในปัจจุบันเว้นแต่
การซ้้าค้า  2 พยางค์ที่มีเสียงซ้้ากันโดยรูปเดิม
มาจากภาษาอ่ืนอย่างค้าว่า ต่าง ๆ นานา ที่          
มักเขียนไม่ถูกต้องว่า  ต่าง ๆ นา ๆ อีกทั้ง
ปรากฏพัฒนาการการใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก
สื บ ต่ อ เ นื่ อ ง ม า จ า ก ส มั ย รั ต น โ ก สิ น ท ร์
ตอนกลางและสมัยรัตนโกสินทร์ยุคปัจจุบัน 
ระยะที่ 1 โดยเฉพาะการใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก
หลายคร้ังเพื่อย้้าเน้นความในค้ากริยาและ            
ค้าวิเศษณ์ เช่น เขิน ๆ ๆ หึ ๆ ๆ ๆ หรือ การย้้า
เน้นความในประโยค เช่น อย่ามายุ่ง ๆ ๆ  เป็นต้น 
ในสมัยนี้ยังปรากฏค้าซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก 

(ๆ) ที่น่าสนใจคือการซ้้าวลี นั่นคือการใช้
เคร่ืองหมายไม้ยมกเพื่อแสดงการซ้้าวลีหรือ
กลุ่มค้า ซึ่งในสมัยนี้มักปรากฏการซ้้าวลี เป็น
จ้านวนมากโดยมากมักนิยมใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก
ซ้้า 1 คร้ัง ดังที่ปรากฏในสุภาพบุรุษจุฑาเทพ 
ตอนคุณชายพุฒิภัทร ตอนที่ 1 ฉบับวันที่ 20 
เมษายน 2556 ความว่า 

“บรรดาญาติของคนเจ็บหน้าตาสบายใจขึ้น
อย่างเห็นได้ชะด‛ ‚ขอบคุณนัคัคุณหมอ 
ขอบคุณค่ะๆ‛ (ผู้จัดการออนไลน์, 2556)    

 จากข้อความข้างต้นมีการใช้เคร่ืองหมาย
ไม้ยมกซ้้าวลีว่า “ขอบคุณค่ะ” เพื่อเน้นย้้า
ความให้มีน้้าหนักมากขึ้น 

สมัยรัตนโกสินทร์ยุคปัจจุบัน (สมัย
รัชกาลที่ 7-9) นี้ปรากฏการซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมาย
ไม้ยมกทั้งในรูปของค้า วลี และประโยคโดย
ยังคงเป็นพัฒนาการที่สืบเนื่องมาแต่สมัย
รัตนโกสินทร์ตอนกลาง  อาทิ  การซ้้าค้า  2 
พยางค์ที่มีเสียงซ้้ากันโดยรูปเดิมมาจากภาษา
อ่ืนอย่างค้าว่า นานา ที่ยังคงใช้ไม่ถูกต้อง
เร่ือยมาจนถึงปัจจุบัน มีการใช้เคร่ืองหมาย        
ไม้ยมกแสดงการซ้้าจ้านวนมากขึ้นทั้งยังเกิด
การซ้้าแบบใหม่ขึ้นคือ การซ้้าวลี นอกจากนี้         
ยังปรากฏลักษณะการเปลี่ยนแปลงในการใช้ 
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เคร่ืองหมายไม้ยมกที่น่าสนใจคือตั้งแต่สมัย
สุโขทัยจนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ยุคปัจจุบัน
ระยะที่ 1 มีการใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกซ้้าค้า
โดยไม่ค้านึงถึงความว่าเป็นคนละเนื้อความหรือ
ข้อความกันหากแต่ในระยะที่ 2 มีการซ้้าค้าที่
ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกที่ค้านึงถึงความว่าเป็น 
คนละเนื้อความหรือข้อความอันเป็นหลักเกณฑ์
ที่ก้าหนดเป็นแบบแผนการใช้ขึ้น   
 
สรุป 

การซ้้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก (ๆ) ใน
เอกสารร้อยแก้วปรากฏข้อสังเกตของพัฒนาการ
การใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกแบ่งเป็นสมัยต่าง ๆ 
ดังนี้  

สมัยสุโขทัยพบลักษณะการซ้้าค้าโดย
ไม่ค้านึงถึงค้าว่าเป็นคนละชนิดกัน  

สมัยอยุธยาพบการซ้้าค้าโดยไม่ค้านึงถึง
ความว่าเป็นคนละเนื้อความหรือคนละหน้าที่กัน
สืบต่อมาจากสมัยสุโขทัย รวมทั้งยังมีการซ้้าค้า 2 
พยางค์ที่มีเสียงซ้้ากันอย่างค้าว่า นานา กับ จะจะ  

สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น (รัชกาลที่  
1-3) พบลักษณะการซ้้าค้าโดยไม่ค้านึงถึง
ความว่าเป็นคนละเนื้อความ คนละชนิดหรือ

คนละหน้าที่กันสืบต่อมาจากสมัย อยุธยา
หากแต่ขยายไปใช้ในชนิดของค้าประเภทอ่ืน ๆ
ในวงกว้างขึ้น นอกจากนี้ยังพบการซ้้าค้าเดี่ยว 
2 ค้าวางในที่ใกล้กันเพื่อขยายความค้าอ่ืนให้มี
ความชัดเจนยิ่งขึ้นโดยการซ้้าค้าในรูปแบบนี้
ยังปรากฏมาจนถึงสมัยปัจจุบัน 

สมัยรัตนโกสินทร์ตอนกลาง (รัชกาลที่ 
4-6) พบการซ้้าในรูปค้าและประโยคโดยที่        
ไม่ค้านึงถึงความว่าเป็นคนละเนื้อความ คนละ
ชนิด หรือคนละหน้าที่กันที่สืบต่อมาแต่สมัย
รัตนโกสินทร์ตอนต้น โดยน่าสนใจว่าในรูป
ของค้ามีการใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกซ้้าหลาย
คร้ังอาจเป็นไปได้ว่าต้องการเน้นค้าหรือ          
เน้นความ ทั้งยังปรากฏการซ้้าค้าที่ปะปน
รูปแบบกันระหว่างการเขียนซ้้าค้ากัน 2 คร้ัง
กับการใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกเพื่อต้องการชี้บ่ง
ทางความหมายว่าต้องการเน้นความหรือไม่
ซึ่งสังเกตได้ว่าการใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกนี้       
จะชี้บ่งทางความหมายให้เบาลง ส่วนด้าน
ประโยคน่าสนใจว่ามีการซ้้าประโยคโดยซ้้า
บางส่วนของค้าแรกซึ่งแตกต่างไปจากภาษา
ปัจจุบันที่มีการใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกแสดง
การซ้้าในค้าหลังเท่านั้น  
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สมัยรัตนโกสินทร์ยุคปัจจุบัน (สมัย
รัชกาลที่  7-9) พบการซ้้าที่ใช้ เคร่ืองหมาย             
ไม้ยมกทั้งในรูปของค้า วลี  และประโยค           
โดยยังคงเป็นพัฒนาการที่สืบเนื่องมาแต่สมัย
รัตนโกสินทร์ตอนกลาง อาทิ การซ้้าค้า 2 พยางค์ 
ที่มีเสียงซ้้ากันโดยรูปเดิมมาจากภาษาอ่ืนอย่าง
ค้าว่า นานา ที่ยังคงใช้ไม่ถูกต้องเร่ือยมาจนถึง
ปัจจุบัน แม้ว่าเป็นหลักเกณฑ์ที่เป็นข้อห้ามไม่ใช้
แล้วก็ตาม อาจเป็นไปได้ว่าผู้ใช้อาจเข้าใจว่า
การใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกเป็นการใช้กล่าวซ้้า
ค้าที่มีความหมายเดียวกันก็ได้ ทั้งยังปรากฏ
การใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกขยายไปใช้กว้างขึ้น 

อาทิ  การใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกจ้านวนมาก  
เพื่อแสดงการเน้นความ หรือเกิดการซ้้าค้า 
แบบใหม่ขึ้นคือ การซ้้าวลี  

น อ ก จ า ก นี้ ยั ง ป ร า ก ฏ ลั ก ษ ณ ะ ก า ร
เปลี่ยนแปลงในการใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก                 
ที่น่าสนใจคือ แต่เดิมตั้งแต่สมัยสุโขทัยจนถึง
สมัยรัตนโกสินทร์ยุคปัจจุบัน ระยะที่ 1 มีการใช้
เคร่ืองหมายไม้ยมกซ้้าค้าโดยไม่ค้านึงถึง ความว่า
เป็นคนละเนื้อความหรือข้อความกัน หากแต่ใน
ระยะที่ 2  มีการซ้้าค้าที่ใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก     
ที่ค้านึงถึงความว่าเป็นคนละเนื้อความ หรือข้อความ
อันเป็นหลักเกณฑ์ที่ก้าหนดเป็นแบบแผนการใช้ขึ้น   
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